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Б р ан  api «Таран -  1» деп аталатын 
«Alikhan Bokeikhan University» (ABU)
6iniM беру мекемеа 6ip жагынан Жарты 
непзшде эрекег ететш президент! 
Курманбаева Шырын Асылхановна жэне 
Yeditepe Universitesi будан spi «Тарап-2»
деп аталатын___________________ непзшде
эрекет ететш __________________________ ,
екшпп тараптан, ал «Тараптар» туралы 
б1рлесш айткан кезде мынадай шарттармен 
ынтымактастык туралы осы шартгы 
жасасты:

I. Тараптардыц Mapre6eci
1.1. Осы тараптардыц мэртебес! бойынша 
нормалар:

Университет (Тарап 1 - ABU) 
Меншж нысаны: жеке 
Децгеш: аймактык 
Ерекше мэртебенщ болуы: жок

CepiKrec-ЖОО (Гараи 2 - ___________ )
Меншж нысаны:___________
ДецгеШ: аймактык;
Ерекше мэртебенщ болуы: жок
1.2. Эрштес жотары оку орьщцарыньщ 
мэртебеа, аккредиттеу мерзгмдерц 
батыттардыц атауына езгер1стер енпзу 
(мэш бойьшша езгер1стерда коспаганда), 
аккредиттеу кужаттары, осы Шарттьщ 2.1- 
тарматында корсетшген ьштымактастык 
багыттары бойынша осы Шарттьщ 
колданылуы ш ецбервде жаца кужаттар алу 
кез1нде осы Ш арт жасалган сэттен бастап 
жарамды болып есептеледа жэне кайта 
кшттеудд кажет етпейщ. Барлык езгер1стер 
осы Шартка коса бершеда жэне cepiKrec 
ЖОО-ньщ агымдагы мэртебесш растау

AGREEMENT ON COOPERATION

Semey, Kazakhstan 
Istanbul, Turkey 
20 March 2024

Educational institution «Alikhan 
Bokeikhan University» (ABU), hereinafter 
referred to as «Party 1», represented by its 
president Shyryn Kurmanbayeva, acting on 
the basis o f the Charter, on the one part, and 
Yeditepe Universitesi, represented by its 
Rector, Prof. Dr. Canan Aykut Bingol, acting 
on the basis o f the Law dated on7/6/1996 
tarih and no 4142, hereinafter referred to as 
the «Party 2», on the other part, jointly 
referred to as the «Parties», have entered into 
this Agreement on cooperation (hereinafter - 
the «Agreement») as follows:

1. Status of the Parties
1.1. Norms on the status o f the Parties to this 
agreement:

University (Party 1 - ABU)
Form of ownership: private 
Level: regional 
Special status: no
Partner university (Party 2 - Yeditepe) 
Form of ownership: Public 
Level: National 
Special status: Foundation
1.2. In case o f changes in the status o f the 
partner universities, terms o f accreditation, 
changes in the names o f areas (except for 
changes in substance), accreditation 
documents, obtaining new documents within 
the scope o f this agreement on the areas o f 
cooperation specified in paragraph 2.1. o f this 
agreement, this agreement is valid from the 
date o f conclusion and does not require 
renewal. All changes are attached to this 
agreement and are an integral part o f it as part 
o f confirming the current status o f the partner 
university.
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шецбершде оньщ ажырамас болт болып 
табылады.

2. Ш артты ц мэш
2.1. Осы Шарттын, мэн1 жогары жэне
жогары оку орнынан кешнп бЫм беру, 
атап айтканда, бакалавриат, магистратура 
жэне докторантура батдарламалары 
бойынша бшм беру жэне тылым 
саласындаты университеттер арасындаты 
ынтымактастыктьщ перспективалык
батыттарын дамыту болып табылады.
2.2. Кадрларды даярлау батыттарын 
айкындау кезшде шифрлар мен кодтарды 
корсету мшдетп шарт болып табылмайды. 
Осы Шартта кодтар, шифрлар керсетшген 
жэне осы Шарттын колданылу мерз1м1 
шегшде кешннен езгертшген жатдайда 
шарт жасалган кезден бастап жарамды 
болып есептелед1.
2.3. Тараптар арасындаты
ынтымактастыктьщ непзп максаттары 
мэселелер бойынша узак мерз1мд1 
байланыстар орнату болып табылады:

-  Ka3ipri даму урдютершщ талаптары 
мен ерекшелжтерше жауап беретш 
кадрларды даярлау;

-  бшм беру процесше тылым мен
техниканыц инновациялык
жет1ст1ктер1н енпзу;

гылыми зерттеулердщ жаца кешенд1 
батыттарын oipjiecin дамыту, жогары 
бш кп кадрларды даярлау 
батыттарын жацгырту жэне 
эртараптандыру, академиялык
уткырлыкты дамыту, езара ic- 
кимылдыц инновациялык
нысандарын дамыту жэне жогары 
жэне жогары оку орнынан кешнп 
бшм беруш интеграциялауды жузеге 
асыру;
бшм беру, гылыми жэне ещцрштж 
салаларда инновациялык кызметп 
oip.iecin жузеге асыру; 
oiaiM алушылар мен
кызметкерлердщ тэж1рибелер1 мен 
тэжлрибелерш уйымдастыру
мэселелер1 бойынша Тараптар 
арасында туракты cepiKTecTiK карым- 
катынастар орнату.

2. Subject of the agreement
2.1. The subject of this agreement is the
development of promising areas of
cooperation between the Universities in the 
field of education and science in the programs 
of higher and postgraduate education, namely 
directions of bachelor, master's and directions 
of doctoral.
2.2. The indication of ciphers and codes when
determining the areas of training is not a 
prerequisite. In the case of specifying codes, 
ciphers in this Agreement and their
subsequent change within the validity period 
of this agreement, the agreement is considered 
valid from the moment of its conclusion.

2.3. The main objectives of cooperation 
between the Parties is to establish long-term 
relations on the following issues:

-  training of personnel who meet the 
requirements and specifics of modem 
development trends;

-  introduction of innovative 
achievements of science and 
technology in the educational and 
production process;

-  joint development of new integrated 
areas of scientific research, 
modernization and diversification of 
areas of training of highly qualified 
personnel, the development of 
academic mobility, the development 
of innovative forms of interaction and 
the integration of higher and 
postgraduate education;

-  joint implementation of innovative 
activities in the educational, scientific 
and industrial spheres;

-  establishing stable partnership 
relations between the Parties on the 
organization of practices and 
internships of students and employees.
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3. Ы нты м актастьщ тьщ  н еп зп  
багы ттары

3.1. Максаттарга кол жетк1зу унйн тараптар 
ынтымактастыкты мынадай багыттар мен 
нысандарда жузеге асыруга уагдаласты:
3.1.1. Шетелдш гылыми кенесшшерд1 тарту;

3.1.2. Жогары жэне жогары оку орнынан
кешнп бшм беруд1ц бшм беру 
багдарламалары бойынша мемлекетт1к
корытынды аттестаттауды етк1зуге тарту;
3.1.3. Бакалавриат, магистратура жэне
докторантурада бшм алушылардьщ
академиялык уткырльщ багдарламаларын 
уйымдастыру жэне icKe асыру;
3.1.4. Кадрларды даярлау багыттары
бойынша бшм алушылардьщ (ощцрютш 
(кэсштнс) жэне/немесе педагогикальщ 
жэне/немесе зерттеу) практикасын
уйымдастыру жэне етк1зу;
3.1.5. Кадрларды даярлау багыттары
бойынша бшм алушылардьщ
тагыльшдамаларын уйымдастыру жэне 
етюзу;
3.1.6. Кадрларды даярлау багыттары
бойынша кызметкерлердщ
тагыльшдамаларын уйымдастыру жэне 
етюзу;
3.1.7. Б1рлескен бшм беру
багдарламаларын эз1рлеу жэне шке асыру;
3.1.8. Кадрларды даярлау багыттары 
бойынша бшм алушыларды тарта отырып, 
б1рлескен гылыми жобаларды эз1рлеу жэне 
icKe асыру (кунт1збел1к жоспар мен жумыс 
тобыньщ курамын керсете отырып, 
б1рлескен гылыми зерттеулерд1 орындау 
туралы косымша шарт жасасумен);
3.1.9. Кадрларды даярлау багыттары 
бойынша бшм алушылар угшн 
Тараптар дын, к1тапхана ресурстарына 
Колжет1мдшкт1 камтамасыз ету;
3.1.10. Озык тэж1рибемен гылыми алмасу 
жуйесш калыптастыру, соцгы гылыми, оку 
жэне енд1р1ст1к жет1ст1ктерд1 тарату.

3.2. Ынтымактастьщтыц багыттары мен 
нысандарыныц пзбеа шект1 болып 
табылмайды жэне тараптардын, KeniciMi 
бойынша кен,ейтшу1 жэне толыктырылуы 
мумкш.

3. The main areas of cooperation

3.1. To achieve the goals, the Parties agreed 
to cooperate in the following areas and forms:

3.1.1. Attraction of foreign scientific 
consultants;
3.1.2. Involvement in the state final 
certification of educational programs of 
graduate and postgraduate education;

3.1.3. Organization and implementation of 
academic mobility programs for bachelor, 
master and doctoral students;

3.1.4. Organization and conduct of practical 
training (industrial (professional), and/or 
pedagogical, and/or research) of students in 
the areas of training;

3.1.5. Organization and conduct of internships 
of students in the areas of training;

3.1.6. Organizing and conducting internships 
of employees in the areas of personnel 
training;

3.1.7. Development and implementation of 
joint educational programs;
3.1.8. Development and implementation of 
joint scientific projects with the involvement 
of students in the areas of training (with an 
additional conclusion of an agreement on the 
implementation of joint scientific research, 
indicating the calendar plan and the 
composition of the working group);
3.1.9. Providing access to the library 
resources of the Parties for students in the 
areas of training;

3.1.10. Formation of a system of scientific 
exchange of best practices, dissemination of 
the latest scientific, educational and industrial 
achievements.
3.2. The list of areas and forms of cooperation 
is not exhaustive and can be expanded and 
supplemented by agreement of the Parties.
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4. Тараптарды н Мшдеттемелер1
4.1. Тараптар мшдеттенедп

-  осы Шартты орындау у™н 
Тараптар кол койган жекелеген 
шарттарда жэне езге де 
кужаттарда кезделген тэртшпен, 
мелшерде жэне тэсшдермен 
ынтымактастыктьщ корсетшген 
багыттарын icKe асыруга жэрдем 
корсету;

-  б1рлескен жобаларды icKe асыру 
ушш кажетт1 зацды жэне накты ic- 
эрекеттерд1 уактылы жэне толык 
колемде орындау;

-  зацнаманы сактай отырып 
олардьщ иелшшдеп акпараттьщ 
ресурстармен алмасу;

-  Тараптар купия деп танытан 
акпаратты жария етпеу;

-  кажет болтан жатдайда
ынтымактастык батыттары мен 
нысандарын icKe асыруга 
байланысты мэселелерд1
талкылау, кецес беру жэне 
кездесулер о гклзу;

-  осы Шартты icKe асыру
процесшде туындайтын
проблемаларды карастыру.

4.2. Осы Шарт Тараптардын кандай да 6ip 
каржыльщ мшдеттемелерше экеп сокпайды. 
Ынтымактастыкты каржылык камтамасыз 
ету мэселелерш Тараптар келюсездер 
журпзу жэне жекелеген келШмдерге кол 
кою аркылы шешетш болады.
4.3. Осы Шарттын ережедер] Тараптардын 
осы Шартта аталган багыттар бойынша 
жобалар мен ic-кимылдарды дербес icKe 
асыру женшдеп кукыктарыпа кысым 
жасайтын ретшде карастырыла алмайды.

4. Obligations of the Parties
4.1. The Parties undertake to:

-  to assist in the implementation of 
these areas of cooperation in the 
manner, in the amount and in the ways 
provided for by separate agreements 
and other documents signed by the 
Parties in pursuance of this agreement;

-  timely and fully perform the legal and 
factual actions necessary for the 
implementation of joint projects;

-  to exchange information resources at 
their disposal in compliance with the 
legislation;

-  not to disclose information recognized 
by the Parties as confidential;

-  if necessary, hold meetings, 
consultations and discuss issues 
related to the implementation of areas 
and forms of cooperation;

-  to consider the problems arising in the 
process of implementing this 
agreement.

4.2. This agreement does not entail any 
financial obligations of the Parties. The issues 
of financial support for cooperation will be 
resolved by the Parties through negotiations 
and the signing of separate contracts.

4.3. The provisions of this agreement cannot 
be considered as violating the rights of the 
Parties to independently implement projects 
and actions in the areas listed in this 
agreement.

5. Ш артты н колданылу мерз1мй оны 
езгерту жэне бузу тэрт1б1

5.1. Шарт ею тарап кол койганнан кейш 
купине енедт
5.2. Шарттын колданылу мерз1м1 бес жыл,
« » 202 ж. бастап « »

202 ж. дешн.
5.3. Егер осы Шарттын колданылу Mep3iMi 
аякталганга дешн кемшде 6ip ай бурын 
Тараптардын ешкайсысы оньщ 
олданылуын токтату туралы мэ.Тмдемеген

5. The term  of the agreement, the 
procedure for its am endm ent and 

term ination
5.1. The agreement comes into force after it is 
signed by the Parties.
5.2. The term of the contract is five years, 
from March 2024 to March 2029.

5.3. If at least one month before the expiration 
of this agreement, none of the Parties has 
declared the termination of its validity, the 
agreement is considered extended for the



жагдайда, шарт сол мерим ге узартылды деп same period, 
есептеледк

6. Тараптарды ц зацды мекенжайлары 
мен колдары:

«Alikhan Bokeikhan University» бШ м беру 
MeKeMeci

071400, Абай облысы, С©ме*н<^Мэцгшк ел
K0J,

Телефо|
E-mail:

Президент:

6. Legal addresses and signatures of the 
parties:

Educational institution
«Alik

Legal

аева Presi

eikhan University»
Abay Region, Semey, 

;tr., 11 
22423224 
bu.edu.kz

h. Kurm anbayeva

Yeditepe Universitesi
Белышдагы, Инону Ауданы, Белышдагы 
Cd., 34755 Аташехир/Стамбул, Туркия 

(0216)5780000 
info@yeditepe. edu.tr

Yeditepe Universitesi
Belyshdagy, Inonu District, Belyshdagy Cd., 

34755 Atasehir / Istanbul, Turkey 
(0216)5780000 

info@yeditepe.edu.tr

President: Prof. Dr. Canan Aykut Bingol

mailto:info@yeditepe.edu.tr

